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Nominal suprafix

« Suprasegmental affix (tones in this case)

* The word becomes or remains a Noun

e.g. Standard Cantonese
) tshat3 ‘brush (V.)’ (regular reflex of Mid. Chi. /] srwetP)

f I tshat® na?® ‘brush teeth’
(Asian phonetic pitch numbering: 5 highest, 1 lowest)
A tshat?> 3 ‘brush (n.)’
F ) pa? tshat3> % ‘toothbrush’
(dlfferent from 7 #% na® tshat® ‘cocky’)
J) 38 tshat3> 35 theu?! ‘[tooth]brush head’
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Nominal suprafix

* In this case: Derivational mophological process
(e.g. not-predictable, word class may change)

* a.k.a. "Changed tones”
% binyam / binjam / bin3jam1 bianyin

* Not tone sandhi

(largely predictable / automatic,
mainly determined by the phonological environment)
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Nominal suprafix

Diminutive suffix — nominal suprafix

(e.g. Mai Yun Z£%z (1995), Chen Zhongmin (1999), Zhéu Liéting & Z14=
(2002), Kao Wan-yu 5%t (2007), Kwok Bit-chee F:4 7 (2016))

e.g.:
nou nTone X _D|MTone Y

— noun'one X _.pmaTone Y __5 nouynTone XY
(_) noynTone Y (or Tone Z))

diminutive meaning may be extended, and lost, along the way
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modern Standard Cantonese:

Six tonemes: /55/ /35/ 133/ 121/ /13/ 122/

(Asian phonetic pitch numbering: 5 highest, 1 lowest)

*A *B |*C|*D,L |*D, S

*voiceless | 55~53x: 35 :33 3 5

voiced| 21 13 22 2

X: Traditionally, Upper A is 53, while 55 is a suprafix
e.g. £] ten® ‘to nail’ versus &J ten® ‘nail (n.)’
By now 53 is a free variation of 55 for most speakers



https://t.1ly/GbxC

modern Standard Cantonese:
Suprafixes: /35/ (very common), /55/ (rarer), /21/

(restricted)

Independent word: #& mui#~ % ‘younger sister’

AR
U013 k033 muiZZ > 35
(1sG CLF y.sis) ‘my younger sister’

Ppdk tsi®® mui??> ¥
(0.sis y.sis) ‘sisters’
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Standard Cantonese:

(Bound) root
¥k mui? ‘younger sister’ (< Mid. Chi. ¥k mwoj°)

K
mui22 ﬁ155

(y.sis husband) ‘younger sister’s husband’

U 5 Wk
hins tei?? tsi®s mui?
(0.bro y.bro o.sis y.sis) ‘siblings’



Standard Cantonese:

~Jk -mui?? > % ‘girl’

P Ik LT3
p055-mUi22 > 55 lUUZl-mUiZZ > 55
(pore-girl) (deaf-girl)
‘Singaporean girl’ ‘deaf girl’

WrAF mui® > %-tsei®
(girl-pim)
‘(female) servant’

https://t.1ly/GbxC



Standard Cantonese:

21, very limited

Some kin-like terms:
AL

Sl'u35 mul'ZZ > 21 mui 22> 35
(small y.sis y.sis)

‘little girl’

RIRAT

mui* > 2 mui®* > »-tsei*
(y.sis y.sis-DIM)
‘(naive) young lady’

(Kin-like nicknames of 80s/90s HK celebrities:)

4R

mul’Zl > 55 _tS£35 > 21
(Mui -0.sis)
‘Anita Mui’

Some place names:
nale Wan55 > 21

(south bay)

‘Praia Grande’ (Macau)

iz~

tat? -ko® > 21
(Tat -0.bro)
‘Ng Man Tat’

thUUZI 1021 Wan55 (> 21)
(bronze gong bay)

https://t.1ly/GbxC

5l ol
v =

ko2 > 21 k555
(0.bro 0.bro)
‘Leslie Cheung’

‘Causeway Bay’ (Hong Kong)
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Standard Cantonese:

Unpredictability
P9 mun® ‘door’
X P tai? mun?! ‘big door’

AT P9 tshin? mun?! > 35 ‘front door’
7% P9 heu® mun?! >3 ‘back door’

4,P9 thyn? mun® ‘Tuen Mun’ (town in western HK)
P9 ou33 mun?> 3 ‘Macau’

(pronounced ou® mun? or ou* mun?! >3 in Macau itself)
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Standard Cantonese:

Usually at the end of a word/morpheme, but e.g.

¥ B joen® > 35 kei®® (suburb of Canton)

Sometimes the original tone is not generally known
ERAd lok® jeu 7> % ‘pomelo’
A4 T jeu "> * tsi* ‘yuja / yuzu (/ pomelo)’

(Mid. Chi. #d yuw¢)
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Diminutives / diminutive-like suffixes
in Yue dialects

Kao Wan-yu 5% (2007), Kwok Bit-chee 34~ (2016)

-F -tsiB  (‘child)
-{F -tsVjB (‘child’)
-2 -nye” (‘male child’, later ‘child’)

-+ -tsiB no obvious geographical pattern

¥ -tsVjB newer Cantonese / eastern form
(due to Cantonese, found to some degree throughout Yué / Pinghua)

-52 -nye” older form, still common in the west
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- -tsi® (‘child’)

Mandarin: the use of -+ -zi is very common, e.g.
B F kuai-zi ‘chopsticks’
%8 - ya-zi ‘duck’
#F béi-zi ‘quilt’
% -F ndo-zi ‘brain’ (colloquial)
(- -zi: usually a “noun marker”, i.e. it adds no meaning to a noun stem)

Cantonese: the use of f tsi®*’is limited
B’ F fai®-tsi* ‘chopsticks’
78 ap*~ % ‘duck’
. phei® ‘quilt’

¥4

B4 nou® ‘brain’
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- -tsi® (‘child’)

More common in some Yue dialects,

e.g. Lianjiang BT (Zhan & et al. 2002: 404—405)
& F tsiu>>-tsi* ‘banana’
5 ¥ F maBtheill-tsi*® ‘water chestnut’

Cf. Cantonese

% tsiu* ‘banana’
B 3% maBthei’ > 35 ‘water chestnut’ (5% 3% mathei* ‘horse hoof”)



% -tsVj® (‘child’)

Probably an old dialectal form of  tsif
Commonly written {f (MC tsi* or tsjiB)
Often claimed to be etymologically &= (MC sre(j)4)
Can be reconstructed as tsgj® or tsej® from Yue & Pinghua forms

Cantonese tsei®

In isolation: ‘son’

As a suffix: all-purpose diminutive suffix
g tsoek3 > ‘bird’ > 4 1F tseek3-tsei® ‘little bird’
. phei®® ‘quilt’ > A AF pheit-tsei® ‘little quilt’
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-E2 -nye” (‘male child’ > ‘child’)

Cantonese
Noun root %, ji#* (Lower tone A),
e.g. & ji' thop? ‘child’ (literary expression)

As a suffix (in high level suprafix ji** ) only in fossilised forms

Z R, het®ji?t> 55 (beg-pDIM) ‘beggar’

FSLA tsuko-ji?t > % jen? > 55 (catch-DIM person) ‘hide and seek’

$ 5, mau® ji?! > 55 (cat-pim) ‘cat('?)/ kitten (?)’

(c.f. nursery rhyme: HeHEAL, AR, fSTERITFAEEA, AR L S35 2K
c.f. idiom: £ #5 5L, R ﬁb?ﬁ'/\y”tﬂ)

-nye Very common in western Yue dialects
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In F§% Nanning, schematically

(see, e.g., de Sousa 2015):

Northern Zhuang

(indigenous; Tai)

Pinghua

(1000+ years; Sinitic)

_ , Cantonese
YOn o Rlvel‘ (=150 years; Sinitic)

=5 3T
EB/— *Old Nan. Mand. *Old Nan. Mand.

(> West River
> Pearl River)

Southern Zhuang

(indigenous; Tai)

(*Old Nanning Mandarin £ M E&a (less than 500 years), used to dominate the
city centre but now moribund there) 19



Nanning Cantonese (Lin Yi #A7r & Qin Féngyu ERX 5 2008: 14)
6 tonemes: /55/ /35/ /33/ 121/ 124/ 22/

“A[*B |*c|*D,L |*D, S
*voiceless [55:35 33 3 S
*voiced | 21 24 = 22 2

Nanning Weizilu Pinghua

7 tonemes: /53//33/ /35/ /55/ 121/ |13/ 22/

*A B *C *D
+ asp 35
*voiceless 53 33 3
— asp 95
*son 23
*VOICed 21 13 22 .......................
*obs 2

(Irregular D: 5)

Old Nanning Mandarin

4 tonemes: /35/ /31/ 154/ /13/

*A

*B

*C

*D

*voiceless

35

*voiced

31

13

31

(Irregular D: 5, 2)



Nanning Cantonese

F -tfi*>: similar to Standard Cantonese ¥ -tsi*
Not used much; usually a “noun marker”

1% -tfei**: similar to Standard Cantonese 1¥ -tsei*
All-purpose diminutive suffix

52, -ji?t > %>: similar to Standard Cantonese %, -ji# > *°
Fossilised in some words
e.g. 5 het®ji*'> % (beg-pim) ‘beggar’

https://t.1ly/GbxC
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Nanning Cantonese

Suprafixes: 35, 55 (,21); used much less often than Standard Cantonese
some examples (including counterexamples):

Nanning Cantonese
# thoi?! ‘table’
A thoi?! pu® ‘table cloth’

T4k a®*-mui? > 3% (NAME-y.sis)
‘younger sister’

4wk tei®® mui?? (small y.sis)
‘youngest sister’

kAT mui?? > 55-tfei* (y.sis-DIM)
‘female servant’

5+ & pi*® min# > % ‘give face’
& -F min# > 3-(i* (face-NOUN)

& % pu® lui* > ‘fortress’

Standard Cantonese
#& thoi?1>35 ‘table’
A thoi?!> 35 pou ‘table cloth’

T4k a®*-mui? > 3% (NAME-y.sis)
‘younger sister’

4 Wk sei’® mui??> % (small y.sis)
‘youngest sister’

kAT mui?? > 55-tsei*® (y.sis-DIM)
‘female servant’

5+ & pei’® min??>% ‘give face’
 F min#-tsi*® (face-NOUN)

& %% pou* ley? ‘fortress’



Nanning Pinghua
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Nan. Cantonese -+ -tfi*: limited use, similar to Standard Cantonese

Nan. Pinghua -+ -tfi*: very common,
perhaps more common than Mandarin -zj

Nanning Pinghua Nanning Cantonese

Z F hau?-tfi* ‘0.1 Yuan’ £ -F hu?-t/i** ‘0.1 Yuan’

BF-F kem?’-tfi? ‘pliers’ &F khem?! ‘pliers’
E ¥ ton*-tfi* ‘star’ £ {en* ‘star’
E T tfiu-tfi* ‘banana’ & tfiu* ‘banana’

OF pokz-tfi* ‘pomelo’ OO puksluks ‘pomelo’
(< N. Zhuang lwg-bug)

Standard Cantonese
Z 5 hou?-tsi** ‘0.1 Yuan’
& khim?1 >3 ‘pliers’

£ sm* ‘star’

% tsiu® ‘banana’

O loks-jeu?? >3 ‘pomelo’
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Nanning Pinghua

Dimunitives:

)= -ﬁiﬂ

% _JH’ZI >53

1¥ -tfai** (< newer Cantonese loan)

Not widely used
the suffix used is lexically determined
(one could always use an adjective 4m tei* ‘small’ instead)
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Nanning Pinghua

e.g.:
H, -ni?t 5, -ni#t > %3 1¥ -tfai*
# kei*3 ‘fow]’
¥ keu* ‘dog’ V) (2
¥ jep™ ‘goat’
%% tai” ‘pig’
% tffes3 ‘car’
7] tau® ‘knife’
Y& ten® ‘lamp’
& vk’ ‘house’
&z tfhen® ‘wok’

<

g un3 ‘bow!’
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Nanning Pinghua

Suprafixes: infrequent
53, mostly in the suffix 52, -ni# >3

Cantonese-like examples (Cantonese has 55 suprafix for these):
X men#> 23 ‘Yudn’, & meit> 8 ‘metre’, 47 B ho?lan?' > %3 ‘Holland’

Other examples:

Fk 7 ka? tfi? >3 ‘love song lyrics’ (vs. X3 ko* tfi?! ‘song lyrics’)
(ka®? is a genre of songs)

K& tai?-nep? > % (big-lady) ‘paternal grandfather’s senior wife’

4m 4 tei*-nen? > 53 (small-lady) ‘paternal grandfather’s junior wife’

(vs. [T4& a*>-nen? (NaME-lady) ‘paternal grandmother’)

24 lauB-nen? > % (old-lady) ‘mother’
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Nanning Pinghua

Non-53 suprafixes:
3% 4% hai?-nen?! (> %) ‘mother’s younger sister’

A tfek?> 2 ‘bird’
A R ek 5 -ni?t “little bird
(vs. FLE khoy® tfhek? ‘peacock’

(Old Ndnning Mandarin 4 ts"o®! ‘bird’, Standard Mandarin £ qué
Nénning Cantonese £ tfheek?, Standard Cantonese £ tsaek®>3% MC tsjakP))

#r #t je?Lje? > 35 ‘paternal grandfather’ (< Cantonese)
5475 nai®® > *° nai® > % ‘paternal grandmother’ (< Mandarin)
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(Modern) Sinitic languages:

Morphologically “isolating”

Very few affixes, mostly etymologically transparent
(Sagart 2004)

Affixes are mostly entire syllables
(Ansaldo, Bisang & Szeto 2018)

However, sub-syllabic affixes, e.g.:

verbal sub-syllabic affixes in Northern Sinitic
(Lamarre 2015, Acordia 2015)

verbal and pronominal sub-syllabic affixes in Sinitic
(Chappell forthcoming)
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Cantonese:
verbal suprafixes
(Kwok Bit-chee Zfi4 2 2009)
nominal suprafixes

(Maurice Wong 1982; Alan Yu 2007)
(amongst many others)

Diminutives and suprafixes in Yue in general:
Zhou Lieting EZ1#F (2002:154—-171)
Kao Wan-yu 5%t (2007)
Chén Xidoyan Fk/\j& (2007: 267-275)
Shao Huijon AREE & Gan Yi'én HTF & (2007a,b)
Kwok Bit-chee 1A~ (2016)
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Nominal suprafix and
diminutives
Kwok Bit-chee 44 on Yueé dialects (2016: 306)

2 f%%*z:%ﬁfa@mﬁm (20) N/
aﬁ@] ) [F'Eﬂ]

(2b)i 5 RhE & B R M

(M@t 5 EEE , A (2b) -N/
(BF/ ) (e () & (Ronel
FRAL)

(1) Diminutive suffix 5 nye’
pronounced with suprafix BN RN A DO W A
(high flat / high fall suprafix) (SREE SRR L (Rt
i) BN/ EEE)

(3) Suprafix directly attached to root
(high rise suprafix)
[Canton / Hong Kong type]
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Nominal suprafix and
diminutives

Looking at Pinghua (and some western Yue dialects):

(2a) B 5 {HHEE = aR AR
e e Al fRAR (R BT *EH”E&/\%’.
(0) Diminutive suffix 53 nye? S (ST (R

in its original Lower tone A

(b)) SRR & B R M

(Ly @ik [ EEE , G
(W / mbEEE) [ BB (BTHES) 1B
RRAU
(1) Diminutive suffix 5@ nye’
pronounced with suprafix (B F ER KN EFAR (&S
(high flat / high fall suprafix) 5 ) [N/ B R

(3) Suprafix directly attached to root
(high rise suprafix)
[Canton / Hong Kong type]



Sanijiang Ligjiahua Vs
=3T A HE Lingui Wutong

nB1LA Q) bt I8

-ni31 LA
Q

Yongfu Taochéng

Yizhou Désheng 32 e
mi e @ Al
-ni31 LA
2 NAR Exampels of Pinghua dialects with a
Bﬁag,eﬁf?ébl 52 nye? diminutive suffix
i3l LA in Lower tone A (the expected reflex)

(The norm amongst Pinghua varieties)

@

Chéngzud Jiangzhou
RZ T
-ni32 L.A

Google My Maps



o (*Qin Yudnxiéng % 1% 4 2019: Béndihud is
recently Mandarinised Yue, not Pinghua)
o Zhongshan Bendihua
P $EL AMEE
o -ni23 LA
Pinglé Béndihua
P AR
-ni31 L.A
Some western Yueé dialects also have

52 nyeA diminutive suffix
in Lower tone A (the expected reflex)

@ Hépu (Lianzhou)
PANNC J\I\ g
R aWm»E

' -pi55 L.ABC®D

..00

Hépu Shatian

Google My Maps
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0 Nanning Weizilu

[ Héngzhou Cantonese
R TR e
-ni2l1 LA 232 | A
-ni53 (U:A) el '

-ni55 (U.A)

0 0 Some Pinghua / Yue varieties have one
Q 52 nye? diminutive suffix in
Lower tone A (the expected reflex)
and another with a high tone suprafix

O o

Google My Maps



©

Q Hezhou Guiling
B HEE
P i52 (U.A)

Some Pinghua / Yueé varieties

Binyang Xingido only have the 5 nye? diminutive suffix

T in a high tone suprafix
-ni55 (U.C) () Guiping Cantonese
P S £ HE -0i55 (U.A)
P Guigang E7&

(Q -ni55~ -ni55 (U.A)
( Héngzhou Linglido
N saEs
-ji24 (U.A)

Google My Maps
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Some Yué varieties have -NH

€2  Réng Xian

dannl 10 o ?élg,zf:
@ @
| @ O
Yulin Xinyi
G EH O E)=
Y (V) Q o Maoming
Go - gle My MHuazhdu Liangguang X%

LM Rt

g )
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'NH (nasal suffix in high tone) > -H

Huazhou Liangguang LM R Yué  (Kwok Bit-chee F:% > 2016)
Usually a separate syllable -N"

F A, (seu* -n%>) seu* -n>* (hand-bim) ‘finger’
4 7, (nen® -p? >) pen?! -n* (silver-pm) ‘coin’
% 5, (hak® -n® >) hak’ -n>? (beg-pIM) ‘beggar’
B 52, (kick? -n% >) kien? - (leg-pim) ‘leg’

iE T 5 tsen®® ha? -n® > tsen™® han®® ‘a while’
#8 no?® >no> ‘goose’

B8 -F fan®-dei® (sell-pim) ‘hawker, peddler’ (- -dei**: inspired by Hakka)
1 4% jin>3-dei®® (tobacco-pim) ‘cigarette’ (/3 -dei®*: inspired by Cantonese)
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'NH (nasal suffix in high tone) > By

Maoming %% Yué (Shao Huijun BFE & & Gan Yu'en HF & 2007b)
-ni>> or (N)” [ rise to very high, often falsetto]

5% 5 tfi%° -ni® / tfin/ (pig-pim) ‘piglet’

4] R, fiak?-ni*® / fian.” (spoon-dIM) ‘spoon’
¥p 52, jen® -ni*® / jen/ (mark-pM) ‘ink stamp’
#: 7, kei® -ni*® / kei” (fowl-pim) ‘chick’
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'NH (nasal suffix in high tone) > By

Xinyi 2 H Yué (Zhan Bohui &1 E et al. 2002: 204)
primarily (N).” [ rise to very high, often falsetto]
& ny? ‘tish’ > nyn 7 ‘little fish’
3 K a® sok* (dad.y.bro) ‘uncle’ > a** son /7 ‘little uncle’
¥ keu?* ‘dog’ > keu / ‘little dog’

5% tfys ‘pig’ (Shao Huijin ZFEZE & Gan Yu'en HF & 2007b)
%% tiyn /7 (pig\pm) ‘little pig’

%% 5, t[y>3-ni*? (pig-pim) ‘newborn piglet’

%% 5, tfy®-nin / (pig-DIM\DIM)

Rong County &% Yué (Zhéu Zlyao FEIFEE 1987)
884 kon? pet® > kon? pen® (steel pen) ‘fountain pen’
5% tsy ‘pig’ > tsy® ‘little pig’
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Yulin E#f Yué (Zhou Lieting E%#& 2002)
six tonemes: 553352322411 ||4321
with suprafix: 44 353534 34 34 || 44 35 34 34

(In the examples below: tone changes in the first syllable is tone sandhi,
fone changes in the second syllable is diminutive suprafix)

12 K, tsat?> " ni’? ‘brother’s son” (¥, ni*? in citation tone (Lower tone A))
4% a3 tsat?? > a3 tsan* ‘brother’s son’

4 R ta®-ni* (bird-pim) (52, ni*® in a high tone (Upper tone A))
# 57, kai®>-ni®® > kai*® ni** (fowl-pim) (57, ni* in suprafixed Upper tone A)

¥ W, ja**-ni® > ja'-ni* (goat-DiM)

38 nin® > *? tau* (year head) ‘beginning of year’

4 &, nin®> 3 mi* (year tail) ‘end of year’

B 5F men2 nin® > men*! nin* ‘next year’






Q Some Yue varieties
close to Canton that uses suprafixes
Q less often than Cantonese
(Zhan Bohui EHE
(D etal 2002: 179-180, 198)

Guangning A
R S||

V) YUnfu

0 o Lubding ¥

P (v BE
@ O

Xinxing
G O WL > x
Zhongshan
il

Google My Maps ’ :
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Ch’an Chan Sene (1900)

quoted by Kwok Bit-chee (2009)

Cantonese tones in 1900

*A *B |*C| *D,L | *D, S
*voiceless 53 45 4 4 5
“voiced| 31 34 3 3

and (verbal / nominal) suprafixes
*A | *B |*C|*D,L|*D,S

*voiceless 5 45-5 : 4-5 4-5 5-5

“voiced | 315 3-5 3.5 3-5

I.e. basically a floating 5 attached after the citation tone
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Ch’an Chan Sene (1900)

quoted by Kwok Bit-chee (2009)

On tone 31-5:

[...] has a distinct fall and a long rise, in fact being the most
prolonged of any of the rising tones, and much emphasis is
thrown into the voice on its recoery from the fall, increasing in its

volume as it rises into a good crescendo and dying away at the
end again. (Ch’an 1900: 211-212)
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Ball (1888)

Six citation tonemes,
plus two suprafixes that were different from the citation tones

“Third Rising Tone”:
this Rising Tone is a longer tone than the other two Rising Tones,
banning lower and ascending higher than either of them (1888: xxxi)

U.B L.B *
tsz35 tshz13 tshz315

26, ;- M ﬁﬁ “tsz ts'z  ‘ts'z* | A son, similar, persimmon,

217, :tn[?l ?‘ % ‘wan “wan ‘wan* |To look for, correct, rhyme,

wen3bs wenl3 wen3lbs
U.B LB * Ball (1888): xxxiii

The underlying tone of a 15 syllable can be any tone other than 53 (Upper tone A) (?)
The old 15 is now pronounced as 35
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So where did the floating &
suprafix (on nouns) come from?

There is no written record (?) of what the nominal suprafixes were
contractions of
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If Cantonese nominal suprafixes came from
diminutives:

5 nyeA?
(e.g. Mai YUn £z (1990), Zhou Lieting E %1% (2002: 154-171), Chén
Xidoyan B&/\iE (2007: 267-275) Kwok Bit-chee FR:i4 2 (2016))

1. K nye? as diminutive and source of suprafix in western

Yue dialects

2. The (very few) fossilised cases of 5 ji*’in modern
Cantonese

However,

1. There is no a priori reason why eastern Yue dialects
must have followed the same path as the western Yue
dialects

2. The range of nouns with a suprafix in Standard
Cantonese does not overlap much with that with a -nye
suffix in western Yué dialects
(Shao Huijan BFEZE & Gan Yu'en H T2 2007b)
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If nominal suprafixes came from diminutives:

{F tsVjB diminutive?
Kwok Bit-chee $3:4 2 (2016): unlikely
Although the rising tone of Cantonese 1¥ tsei** does coincide with the

high rising suprafix in Cantonese, most Yué dialects have {F tsVjBin a
rising tone, but their suprafixes are mostly high level or high falling.

However,

1.  There is no a priori reason why western Yuée dialects must have
the same path as the eastern Yue dialects

2. Kwok (2016: 307) gives three examples alternations of the high
rising suprafix and the suffix tsei*®. (‘k.o0. snack’, ‘bird’, ‘measles’)

35 EEREEEHEMRIEIRRELGE ' A [kok33-35] A1 ' AfF ) [kok33 tfei35] (—HEH
HHEEY ) " | [tfek38-35] Al "4 (F | [tfoek33 tfei35] (/NE )~ | [ma21-85]
M TRRRF ) [ma2l tfeid35] (FfZ) " A, "4 ) M T, ESHAESREEREE /ME
B&R "7, BB -



https://t.1ly/GbxC

If nominal suprafixes came from diminutives:

- tsi® diminutive?
e.g. Maurice Wong (1982), quoted by Alan Yu (2007: 202)

(12) min22 ts135 ~ min35 ‘face, honour’
khei2l tsi35 ~ kPei35  ‘a chess piece’
jet'2 tsi35 ~ jet'35  ‘(special) day’

However:

min?-tsi>, khei?-tsi%®, jet?-tsi>
are most probably Mandarin loans
(and there are very few such pairs)



https://t.1ly/GbxC

Conclusion

Along the Pinghua-Yue dialect continuum:
« the dominant diminutives (from west to east) are:
52 nyel — 5 nyet (— N ) — {F tsVjH
« nominal suprafixes are the most developed towards the
eastern end (e.g. Standard Cantonese)

» the Standard Cantonese nominal suprafixes came from
52 -nye and/or {F -tsVjH suffix? @
b



https://t.1ly/GbxC

Things to be done

e.g.
Better look at the diminutive suffixes in Cantonese in and
before the 19t century;

Closer look at the low suprafixes in Szeyap (e.g.
Taishanese)
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